Melissa Campbell Nemeth

	P.O. Box 2173

Monterey, CA 93942-2173
	Phone 831 – 649 – 2454

melissanemeth@msn.com

	Objective
	To obtain a position with a translation and interpretation company or division that will best utilize my linguistic and analytic capabilities.

	Education
	Monterey Institute of International Studies, Monterey, California
· MA, Translation 

· May 2002 candidate

	
	The Ohio State University, Columbus, Ohio
· BA, Spanish, June 2000

· Specialization in Hispanic Linguistics

· Scored in the 97th percentile on the analytic portion of the Graduate Record Examination.

	Honors
	· Presidential Scholarship: MIIS, 2000 – 2002 

· Stadium Scholarship Dormitory selected resident: OSU, 1995 – 1999 

· Scarlet and Gray Scholar: OSU, 1995 – 1996 

	Languages
	English – Native

Spanish – Near-native

French – Intermediate

	Translation and Interpretation Experience
	Foreign Broadcast Information Service, Washington, DC







5/01 – present
Independent Contractor

· Provided professional translation services as an independent contractor.

· Specialized in political and economic issues.

	
	Mr. Z’s Jewelers, Pacific Grove, California









9/00 – 6/01, 12/01 – 1/02

Bilingual Associate

· Actively increased clientele pool by providing linguistic flexibility.

· Utilized language skills to facilitate communications between executives and staff.

	
	City of Columbus Health Dept: Prenatal Care, Columbus, Ohio

9/98 – 6/99

Interpreter

· Interpreted and clarified communications for doctor-patient relationships.

· Provided crisis intervention and counseling for Latina patients.

	
	¿Qué Pasa, OSU?, The Ohio State University, Columbus, Ohio

1/99 – 6/99
Co-editor

· Assisted in development of quarterly publication, for local Latino community.

· Attended events and completed special research on local Hispanic / Latino populations.

	Project Management Experience
	Monterey Institute of International Studies,  Monterey, California

8/01 – present
Granada Program Project Coordinator

· Developed study abroad program format and course selection, working in close collaboration with Program Director abroad and Graduate School Dean.

· Presented formal proposal for program implementation to Institute administration.

	
	Southwest Area Public Library, Columbus, Ohio

Winter, 99
¡Lee con Nosotros! “Read With Us!” Coordinator

· Developed marketing plan and materials for interactive bilingual story hour designed to promote intercultural communication; served as interpreter for participants and parents.

· Selected appropriate original and translated texts for target audience, created logistical plans for monthly sessions.

	Computer Skills
	Familiar with Windows and Macintosh computer platforms, Trados translation memory software, Alchemy Catalyst, Microsoft Office Suite, Lotus applications, HTML, and effective Internet usage; experienced in troubleshooting.  


Melissa Campbell Nemeth

	P.O. Box 2173

Monterey, CA 93942-2173
	Teléfono 831 – 649 – 2454

melissanemeth@msn.com

	Objetivo
	Obtener un puesto con una compañía o división de traducción e interpretación que mejor aprovechará mis habilidades lingüísticas.  

	Formación académica
	Monterey Institute of International Studies, Monterey, California
· MA, Traducción 

· Candidata, mayo 2002.

	
	The Ohio State University, Columbus, Ohio
· Licenciatura, Español, junio 2000

· Especialización en lingüística de lenguas hispanas

· Saqué una nota en el 97º percentil en la porción analítica del Graduate Record Examination.

	Honores
	· Beca presidencial: MIIS, 2000 – 2002 

· Alumna elegida para la residencia del Stadium Scholarship Dormitory: OSU, 1995 – 1999 

· Erudita Scarlet and Gray: OSU, 1995 – 1996 

	Idiomas
	Inglés – Nativo

Español – Casi nativo


Francés – Intermedio

	Experiencia En Traducción e Interpretación
	Foreign Broadcast Information Service, Washington, DC







5/01 – presente
Contratista independiente

· Proveí servicios de traducción profesional como contratista independiente.  
· Especialización en los asuntos sobre la política y economía.  

	
	Mr. Z’s Jewelers, Pacific Grove, California









9/00 – 6/01, 12/01 – 1/02

Asociada bilingüe

· Multipliqué de manera activa la venta del producto al ofrecer flexibilidad lingüística.
· Aproveché mis habilidades lingüísticas para facilitar comunicaciones entre los ejecutivos y empleados del negocio.

	
	Ciudad de Columbus Dpto. de salud: Clínica prenatal, Columbus, Ohio
                         9/98 – 6/99

Intérprete médica voluntaria

· Interpreté y clarifiqué comunicaciones para la relación entre doctores y pacientes.

· Intervine en casos de crisis y ofrecí sesiones de terapia para pacientes latinas.  

	
	¿Qué Pasa, OSU?, The Ohio State University, Columbus, Ohio

1/99 – 6/99

Co-editora

· Ayudé en la publicación de una revista trimestral para la comunidad latina local.  

· Asistí a eventos especiales y llevé a cabo investigaciones sobre las poblaciones locales de hispanos.

	Experiencia En administración de proyectos
	Monterey Institute of International Studies, Monterey, California 

8/01 – presente
Coordinadora del programa de Granada 

· Desarrollé la estructura y selección de cursos para un programa de estudios en el extranjero, trabajando en colaboración con la Directora del programa en España y la Decana del Colegio de Traducción e Interpretación.  

· Presenté la propuesta formal del programa a la administración del Instituto para su aprobación. 

	
	Biblioteca pública del área suroeste, Columbus, Ohio

invierno, 99

Coordinadora de ¡Lee con nosotros! “Read With Us!” 

· Creé e implementé un plan de mercadotecnia y proveí herramientas para proyectos de una “hora de cuentos” interactiva e intercultural para niños entre dos y diez años; interpreté entre los participantes del programa y sus padres.  

· Escogí textos originales y traducidos apropiados para la audiencia y creé planes logísticos para las sesiones mensuales.  

	Habilidades informáticas
	Conocimiento de las plataformas de Windows y Macintosh, los programas de Trados, Alchemy Catalyst, Microsoft Office Suite, aplicaciones de Lotus, HTML y el uso del Internet; mucha experiencia en resolver problemas informáticos.  


